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Böhler StabelektrodenBöhler Stabelektroden
Böhler Stabelektroden Q E 6013 RC, 
EN ISO 2560-A = E 42 0 RC 1 1

Böhler Stabelektroden Q E 6013 RT, 
EN ISO 2560-A =E 42 0 RR 1 2

Rutil-zellulose umhüllte Stabelektrode 
mit sehr guter Verschweißbarkeit 
in allen Positionen, auch senkrecht 
fallend. 
Sehr gute Spaltüberbrückbarkeit und 
Zündeigenschaften. 

Geringe Spritzerbildung; selbstabhebende 
Schlacke; feinschuppige, glatte Nähte 
mit kerbfreien Übergängen zum Grund-
werkstoff. Problemloses Schweißen 
allgemeiner Baustähle; hervorragende 
Zünd- und Wiederzündfähigkeit. 
Problemlos an Kleintransformatoren 
42 V zu verschweißen.

Geeignet für Reparatur- und Auftragsschweißungen an lamellarem Grauguss EN GJL 100 bis EN GJL 400, an 
Gusseisen mit Kugelgraphit (Sphäroguss) EN GJS 400 bis EN GJS 700, an Temperagusssorten EN GJMB 350 
bis EN GJMB 650 sowie für die Verbindung dieser Werkstoffe untereinander oder mit Stahl und Stahlguss. 
Universell für Reparatur-, Fertigungs-, und Konstruktionsschweißungen geeignet. Sie hat einen ruhigen 
Lichtbogen und ergibt eine außerst flache Nahtausbildung ohne Einbrandkerben. Die Strombelastbarkeit 
und Abschmelzleistung sind durch den Bimetall-Kerndraht ausgezeichnet. Die Nahtoberfläche ist glatt. 
Das Schweißgut ist äußerst risssicher und gut spanabhebend bearbeitbar.

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

Hochlegierte Böhler Stabelektroden Q E 308L-17, WSt. 1.4316, V2A, 
AWS A5.4 = E 308 L-17

Stabelektroden UTP 86 FN, EN ISO 1071 = E C NiFe-13

Niedriggekohlte, kerndrahtlegierte, austenitische Stabelektrode mit rutilbasischer Umhüllung. Anwendung in 
allen Industriezweigen, wo artgleiche Stähle, auch höhergekohlte sowie verritische 13%-Chromstähle 
verschweißt werden. Besondere Schönschweißeigenschaften, exzellente Wechselstromverschweißbarkeit 
und hohe Heißrisssicherheit des Schweißgutes.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,0 x 300 mm 4,1 kg 390 St. 36,90 € /Paket
2,5 x 350 mm 5,0 kg 275 St. 30,50 € /Paket
3,2 x 350 mm 5,0 kg 173 St. 26,00 €/Paket
4,0 x 350 mm 5,0 kg 113 St. 25,50 €/Paket 
5,0 x 450 mm 6,9 kg 80 St. 34,00 €/Paket

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,0 kg 57 St. 13,80 € /Paket
3,2 x 350 mm 1,0 kg 31 St. 12,30 € /Paket

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Stand = 15. April 2025

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis
2,5 x 300 mm 3,9 kg 220 St. 67,10 €/Paket*
3,2 x 350 mm 4,4 kg 130 St. 72,10 €/Paket*
4,0 x 350 mm 4,6 kg 90 St. 75,10 €/Paket*

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,2 kg 68 St. 164,70 € /Paket*
3,2 x 350 mm 1,3 kg 40 St. 166,30 € /Paket*
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MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-MAG

WIG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-WIG

Handrücken und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen Rindnarbenleder, 
mit Kevlargarn vernäht, somit auch für den Pulse-Arc-Lichtbogen geeignet, 
Gummizug auf dem Handrücken. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

WIG-Schweißerhandschuh mit Stulpe und Pulsschutz in Merkle Farben, 
aus weichem Chromnappaleder. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

Sach-Nr. n354.0.0337

11,90 €/Paar
  9,50 €/Paar
  8,25 €/Paar

12,50 €/Paar
10,30 €/Paar
  8,90 €/Paar

  5,50 €/Paar
  4,20 €/Paar
  3,60 €/Paar

  2,95 €/Paar
  2,60 €/Paar
  

Montagehandschuhe MAX-GRIP
Montagehandschuh aus atmungsaktiven wasserbasiertem PU-Nitrilschaum, 
inkl. Oeko-Tex®-Standard 100. In Größe 8, 9, 10 und 11 erhältlich.

Dieser MIG/MAG-Schweißerhandschuh erfüllt alle Kriterien für einen guten 
Tragekomfort und Sicherheit zu einem sehr günstigen Preis. Handrücken 
und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen aus Rindnarbenleder 
mit Kevlargarn vernäht. In Größe 9, 10 und 11 erhältlich.

MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-Basic

ab   1 Paar
ab 12 Paar
 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab 12 Paar

 

Zubehör

Sach-Nr. n354.0.4412

Sach-Nr. n354.0.4415

Sach-Nr. n354.0.1449

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

bis 350 mm Länge passend, 4 Kammern, 
wasserdicht, inkl. Verschlusskappe, ca. 85 mm Durchmesser

Köcher für Stabelektroden

ohne Inhalt

11,85 € / St.
Sach-Nr. n672.1.0101

www.merkle-shop.de
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  NL 

1 Inleiding.  

1.1 Algemene beschrijving. 

 
Geachte relatie, 
 

U hebt een REHM BOOSTER.PRO lasmachine, en daarmee een 
apparaat van Duitse kwaliteit aangeschaft. Wij danken U voor het 
vertrouwen welke U in onze kwaliteitsproducten stelt.  

Bij de ontwikkeling en fabricage van REHM lasmachines worden alleen 
onderdelen van de hoogste kwaliteit gebruikt. Om een lange levensduur, 
ook onder de zwaarste omstandigheden te kunnen garanderen, worden 
voor alle REHM lasmachines alleen onderdelen gebruikt, die aan de 
zeer strenge REHM kwaliteit eisen voldoen. 

De BOOSTER.PRO lasmachines zijn volgens algemeen bekende 
veiligheidstechnische regels ontwikkeld en gefabriceerd. Alle relevante 
wettelijke voorschriften zijn nagekomen en van een 
conformiteitverklaring en het CE teken voorzien. 

REHM lasmachines worden in Duitsland ontwikkeld en gefabriceerd en 
dragen het kwaliteitskenmerk „Made in Germany". 

De firma REHM houdt zich het recht voor de uitvoering van deze 
lasmachines ten alle tijden aan te passen aan de nieuwste technische 
ontwikkelingen en eisen. 

 
REHM lasmachines zijn alleen bestemd voor de verkoop aan 
commerciële en industriële gebruikers, tenzij dit anders uitdrukkelijk 
schriftelijk door de firma REHM is bevestigd. 

 

De BOOSTER.PRO lasmachines mogen alleen gebruikt worden:  

a)  voor doelmatig gebruik. 

b)  in veiligheidstechnisch betrouwbare toestand.  

 
REHM lasmachines mogen alleen door personen, die in het gebruiken 
en onderhouden van lasmachines opgeleid en geschoold zijn gebruikt 
en onderhouden worden. Alleen gekwalificeerd, belast en aangewezen 
personen mogen met deze machines werken.  

 
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie over hoe U deze 
machine correct en economisch gebruiken kunt. Een exemplaar van 
deze gebruiksaanwijzing hoort voortdurend in de werkplaats op de 
daarvoor bestemde plaats aanwezig te zijn. Leest U beslist de in deze 
gebruiksaanwijzing voor U samengevatte informatie, voor U met de 
machine gaat werken. U krijgt hierin belangrijke informatie wat betreft 
machinegebruik, waardoor U de specifieke voordelen van Uw REHM 
lasmachine maximaal benut. Daarnaast krijgt U informatie over het 
onderhouden en bedrijfszeker houden van Uw lasmachine. 

 
Deze gebruiksaanwijzing vervangt niet de instructie door het service 
personeel van de firma REHM. 

Doelgroep 

Kwalifikatie van 
de gebruiker 

Belang van deze 
gebruiks-
aanwijzing 
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Ook van de in deze gebruiksaanwijzing aanwezige informatie over 
opties en toebehoren dient U zich op de hoogte te stellen. 

 

Veranderingen aan de machine evenals aan- of ingebouwde toebehoren 
zijn niet toegestaan. Hierdoor vervalt alle garantie en andere 
aansprakelijkheid. 

Door technische veranderingen of uitschakelen van ingebouwde 
veiligheden gaat iedere vorm van garantie aanspraak verloren. 

 
De BOOSTER.PRO 170 / BOOSTER.PRO 210 is een echt kracht-
pakket en dat bij een gewicht van slechts 4,1 kg. / 5,5 kg. en 
uitgesproken compacte afmetingen. Samen met de robuuste behuizing 
uit plaatstaal en kunststof wordt de BOOSTER.PRO hierdoor de ideale 
begeleider voor de veeleisende laswerkzaamheden op locatie. Maar ook 
in de werkplaats toont de nieuwe elektroden inverter alle 
eigenschappen, die men van een professioneel lasapparaat verwachten 
mag: 
 

 150 / 170 Ampère elektroden lasstroom bij een inschakelduur van 50% 
/ 90% bij ingeschakelde BOOSTER funktie. 

 140 / 160 Ampère elektroden lasstroom bij 60% / 100% inschakelduur 
bij ingeschakelde netzekering beveiliging funktie.  

 TIG-lassen met Lift-Arc ontsteking 170 / 210 Ampère lasstroom met 
een inschakelduur van 50%. 

 Regeling van de beschermgas toevoer bij de BOOSTER.PRO 170 met 
ingebouwd gasventiel. 

 INTIG-Energy (Intelligent Ignition Energy) – de intelligente vorm van 
startstroom energie regeling bij elektroden lassen en TIG lassen. 

 EPC (Electronic Power Control) – die continue elektronisch de 
netspanning bewaakt. 

 Netzekering beveiliging funktie – voorkomt het doorslaan van de 
netzekering door elektronische bewaking van de netstroomopname. 

 Anti-Stick funktie – voorkomt het uitgloeien van de elektrode bij het 
vastplakken. 

 ELSA-System (Electronic Stabilised Arc) – onderbrekingsvrij lassen, 
ook bij het gebruik van verlengkabels tot 100 meter. 

 Temperatuurgestuurde ventilator – automatische aanpassing van de 
koelcapaciteit, afhankelijk van de belasting van de machine. 

 Beschermingsklasse IP23: ook inzetbaar onder ongunstige 
omstandigheden. 

 

 
 
De BOOSTER.PRO is universeel inzetbaar voor alle laswerkzaamheden 
aan Roestvaststaal, laaggelegeerde en hooggelegeerde staalsoorten, 
en zodoende de ideale partner in alle gevallen. 
 

Veranderingen 
aan de machine 


